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1. ЦЕЛИОСВОЕНИЯДИСЦИПЛИНЫ
Щелью освоения дисциплины является практическое формирование языковой

компетенции выпускников, т.е. обеспечение уровня знаний и умений, который позволит
пользоваться иностранным языком в различньж обпастях профессионагlьной деятельности,
научной и практической работе, в общении с зарубежными партнерами, для
са"плообразовательных и других целей. Наряду с практической целью, курс реализует
образовательные и воспитательные цели, способствуя расцирению кругозора студентов,
повышению их общей культуры и образования, а также культуры мышления и
повседневного и профессионtlльного общения, воспитанию терпимости и уважения к
духовным ценностям народов других стран.
Задачи освоения дисциплины :

. поддержание ранее приобретённьж навыков и умений иноязьшного общения и их
использование как базы для рtввития коммуникативной компетенции в сфере
профессиональной и научной деятельности;
о росширение словарного запаса, необходимого для осуществления магистрант€llчlи
профессиональной и научной деятельности в соответствии с их специализациеЙ на
иностранном языке;
. развитие профессионaльно значимых умений и опыта иIIоязычного общения во всех
видахречевой деятельности в условиях профессионального и Еаучного общения.
. р€lзвитие у магистрантов умений и опыта осуществления самостоятельной работы
по повышению уровня владения английским языком, а также осуществпения научной и
профессионаrrьной деятельности с использованием изrIаемого языка;
. реализация приобретённых речевых умений в процессе подбора и заполнения заjIвки
на участие в конкурсе для полrIения гранта или прохождения стажировки по избранной
специшIьности, а также написания научной работы на английском языке.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОПОП
.Щисциплина (Иностранный язык) относится к обязательной части учебного плана.

3. ПЛАНИРУЕМЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ОБУЧЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ
Планируемые результаты обучения дисциплины, соотнесенные с планируемыми

результатами освоения ОПОП

Формируемые
компетенции

(коД,

содержание
компетенции)

Планируемые результаты обучения по дисциплпне, в соответствии с индикаторопr наименование
оцепочного

средстваИндикатор достижения компетенции
(Kod, соdераrcанuе uнduкаmора)

Результаты обучения по дисциплине

ук-4
Способен
применять
современны
е

коммуникат
ивные
технологии,
в том числе
на
иностранно
м(ых)
языке(ах),
для
академическ
ого и
профессион
€Lпьного

ук_4.1
Знать литературную форму
государственного языка, основы
устной и письменной
коммуникации на иностранном
языке, функциональные стили

родного языка, требования к
деловой коммуникации)

Знает
современные коммуникативные
технологии на государственном
и иностранном языках;
закономерности деловой устной
и письменной коммуникации;

Тестовые
вопросы
Сиryационн
ые задачи
Практико-
ориентирова
нное
задание
Эссе
Групповая
дискуссия
Ролевые
игры
Защита
презентаций

Контрольны
е работы

ук-4.2
Уметь выражать свои мысли на
государственном, родном и
иностранном языке в ситуациях
академического и
профессионаJIьного взаимодействия

Умеет
применять на практике
коммуникативные технологии,
методы и способы делового,
академического и
профессионаJIьного общения;

ук-4.3
Владеть навыками составления
текстов на государственном и

родном языках, опьIтом перевода,
опытом общения на

Владеет методикой
межJIичностного делового
общения на государственном и
иностранном языках, с
пDименением



взаимодейст
вия

государственном и иностранном
языках

профессиональных языковых
форм и средств.

ук_5
Способен
анализирова
тьи
учитывать
разнообрази
е культур в

процессе
межкультур
ного
взаимодейст
вия

ук_5.1
Знать разнообразие культур,
основы межкульryрной
коммуникации

Знает сущность, разнообразио и
особенности различных
культур, их соотношение и
взаимосвязь

ук_5.2
Уметь вести коммуникацию с
представителями иных
национальностей с соблюдением
этических и межкультурных норм

умеет обеспочивать и
поддерживать
взаимопонимание между
обучающимися -
представителями р:lзличных
культур и навыки обlцения в

мире культурного
многообразия

}rк_5.3
Владеть навыками анЕUIиза
исторических фактов, оценки
явлений культуры

Владеет способами
анализа разногласий и
конфликтов в межкульryрной
коммуникации и их
DазDешения,

4. ОБЪЕМ И СТРУКТУРА ДИСЦИПЛИНЫ
Трудоемкость дисциплины состЕlвJIяет б зачетньпr единиц,216 часов.
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Тема 1. Jobs and Сагеегs /

Работа и карьера 1
ю

I |2 l2 реЙтинг-
контроль NЬl

2
Тема 2. Business interaction
and communication /,Щеловое
взаимодействие и общение

l
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Тема 3. Business etiquete i
.Щеловой этикет l

оо
I

сп |2 l2
реЙтинг-

контроль МЗ

Всего за 1 семестр: 36 зб зачет

4
Тема 4. World of Science /
Мир науки 2

\о
I 1,2 9 рейтинг-

контроль Jtl

5
Тема 5. Science and Education
/ Наука и образование 2

oi
lг-

12 9 рейтинг-
контроль NЬ2

6

тема б. written scientifio
communication / Пиоьменная
научная коммуникация

2
оо

I

cn 1,2 9 рейтинг-
контроль JtlЬЗ

Всего за 2 семестр 36 27 экзамен (45)

Наличие в дисциплине КIUКР
Итого по дисциплине 72 бз зачёт, экзамен

(45)

Содержание практических занятий по дисциплине
1семестр

Тема 1. Jobs and Сагеегs /Работа и карьера



Профессии, профессионаJIьные обязанности, профессиональные умения и навыки,

карьерные перспективы.

Грамматика: времена ангпийского гпагола (лействительный залог). Модальные гПаГОЛЫ.

Устройство на работу: собеседование при приеме на работу. Правила оформления деловоЙ
документации. Написание резюме и сопроводительного письма, благодарственного письма.
Правила написания резюме, формы заявки.

тема 2. Business interaction and communication /

.Щеловое взаимодействие и общение
Организация продаж, проведение переговоров, согпаIдения, контрtжты.
Граллматика: времона английского глагола (страдательный залог). Соединительные слова и

фразы.
Структура делового письма. Виды деловой переписки. Публичное выступпение.

Тема 3. Business etiquette /,.Щеловой этикет
Правила поведения, имидж, телефонный разговор.
Грамматика: неличные формы глагола (Инфинитив, Причастие, Герундий).
Реферирование и аннотирование токстов профессиональной направленности. ,Щискуссия,
обсуждение.

2 семестр
Тема 4. World of Science / Мир науки

Технический иностранный язык. Научный подход. НауlныЙ метод и методы науки.
Теоретическая и прикJIаднФI наука. Технологии и инновации, Связь науки и общества.

Виды презентаций. Основные правила презентации нау{но-техническоЙ
информации. Начало презентации, установпение контакта с аудиторией. Логическая
структура выступления. Умение отвечать на вопросы. Использование технических средств
в презентации. Невербальные средства коммуникации.

Грамматика: Сповообразование и семантика отдельньIх частей речи:
существительного, прилагательного, числительного, местоимония, наречия, предлога,
союза.

Тема 5. Science and Education / Наука и образование
Участие в международной конференции. Возможности карьорного роста молодого

специzrлиста. Профессионtlльная этика инженера в аспекте можкультурной коммуникации.
ПрофессиональнаJI этика инженерньж международньж сообществ. Кредо современного
инженора.

Реферирование и аннотирование научно-попуJIярньж, публицистических и
научньD( текстов по темап{ специzrльности. Публичное выступление.

Граlrлматика: Соединительные слова и фразы.
Тема б. Written Scientific Communication / Письменпая научная коммунпкацпя.
Академическое письмо. Написание статей и тозисов. План статьи. Оформление,

особенности стиля изпожения статей и тезисов. Составление тезисов докJIада. Написанио
науrной статьи с соблюдением орфографических и морсшьно-этических норм научного
стиля. Перевод на)чно-технической документации.

Виды перевода: полный письменный перевод, адекватный перевод и его
оформление, реферативный перевод, аннотационный перевод, консультативный перевод.
Переводческие трансформации (гралматические, лексико-граi\{матические, семантико-
содержательные, стилистические, комплексные). Перевод современных научньж статей по
тематико магистерской диссертации.

Грамматика: Синтаксические конструкции в иностранном наушо-техническом
тексте: порядок слов простого предложения, эллиптические предложения, эмфатические (в

том числе инверсионные) конструкции, аттрибутивные группы.



5. ОЦЕНОЧНЫЕ СРЕДСТВА ДJIЯ ТЕКУЩЕГО КОНТРОЛЯ УСПЕВАЕМОСТИ,
промЕжуточной дттшстАции по итогАм освоЕния дисциплины
и учЕБно_мЕтодичЕскоЕ оБЕспЕчЕниЕ сАмостоятЕльноЙ рдвоты

СТУДЕНТОВ
5.1 Теryщuй конmроль ycпeBaeшoclt ll (рейтинг-контроль М 1, рейтинг-контропь Nч 2,

рейтинг-контроль М 3).
1семестр

Рейтинг-контроль }lb 1

Ролевая игра <Собеседование при приеме на работу> / <Науrная конференция>
Рейтинг-контроль .ПlЬ 2
Защита презентации <Наша компания)).
Рейтинг-контроль }{Ь 3
Письменный перевод текста профессиональной направленности.

2 семестр
Рейтинг-контроль ЛЬ 1

Полный письменный перевод текста науrной статьи по тематике магистерскоЙ
диссертации.
Рейтинг-контроль ЛЬ 2
Написание аннотации или реферата по прочитаIIному тексту по специЕtпьности.
Рейтинг-контроль Л(Ъ 3
Написание научной статьи на иностранном языке по актуапьной темо изучаемой
специальности.

5.2. Промежуточная

СОДЕРЖАНИЕ ЗАЧЁТА
Пuсьменная часmь зачёmа вмючаеm: напuсан1,1е аннолпацuu к mексmу профессuональной
направленносrпu
Заdанае усmной часmа включаеm 3 вопроса:
1. Беседа по прочитанному тексту на выбор. Время на подготовку 20 минут.
2. Моделирование ситуации по одной, из пройденньтх устных тем (составление

диtlлогического высказываrrия).
Пр амер ньrc с аmу ацu u dля со сtпавленuя d ua,tloea
1. Встреча иностранной делегации в аэропорту. Возможные коммуникативные ситуации:
. встреча бизнесменов из Лондона (уrастники: представитель Торгово-
промышленной палаты, переводчик, нескопько бизнесменов из Лондона);
. встреча большой делегации представителей института прикладной математики и
информатики из Лондона (участники: представитель областной администрации,
переводчик, руководитель делегации, участники делегации);
. встреча представителя ангпийского концерна (уrастники: представитель русской
фирмы, переводчик, представитель ангпийского концерна).
2, Представьте, что Вам звонит Ваш деловой партнер из Англии, который собирается
приехать к Вам командировку. Вьтполните следующие действия: спросите на иностранном
языке, какого числа он собирается приехать; спросите, когда прибывает его рейс, и
пообещайте встретить его в alэропорту; спросите, не закtвать ли ему номер в гостинице, и
пожелайте ему приятного пути; сформулируйте на иностранном языке фразу для заказа для
него двухкомнатного номерав гостинице сроком начетверо суток со вторника, 18 ноября,
по пятницу, 21 ноября, включительно

2 семестр
Соdереrcанuе экзаллена
3 аdанuе пасьлrенной часmu вкпючаеm:
. JIексико-грамматичоский тест;
о полный письменный перевод токста научной статьи по изrIаемой специшlьности.
\аdанuе усmной часmu вкпючаеm:

аттестация по итогам освоения дисциплиньl (зачеm, экзамен).
1семестр



. беседа по прочитанному тексту на выбор. Время на подготовку 20 минут.

. ЗаIцита презентации IIо теме магистерской диссертации

5.3. Самостоятельшая работа обучающегося
1семестр

о Работа с учебно-методическими пособиями при подготовке к выполнению практических
заданий;

о Чтение и перевод текстов; составление глоссария по уrебным и индивидуаJIьным
TeKcTaI4, по теме занятия; лексико_грамматические упражнения; составление диалогов
по теме;

. Изучающео, ознакомительное, просмотровое и поисковое чтение аутентичньж
текстов нагшо-популярного и публицистического стиля по темам специальности.
о Подготовка к контрольной работе/тестированию;
. Подготовка к ролевой игре по ToMaIvl кСобеседование при приеме на работу>> l
кНауrная конференция;
. СоставлеIIие визитной карточки на английском языке для себя и своих знакомьD(;
. Подготовка устного монологического выскulзывания по темам занятий (объем

высказыван ия - | 5 -20 предложений) ;

о Подготовка презонтации по TeMtlNI занятий;
о Внеаудиторное чтение адаптированньIх текстов на инострtlнном языке;
Темы докладов, презентаций, проектов, творческих заданий:
1. Выбор наилучшей стратегии развития компании.
2. Плюсы и минусы конкурентов.
3. Заключение контракта.
4. Лучший кандидат.
5. Наша компания.
6. Крупнейцие компаЕиимирав области лазерньж технологий и оптотехники.

2 семестр
о Работа с учебно-методическими пособиями, компьютерными споварями и
современными средствЕlп{и перевода при подготовке к выпопнению перевода и других
практических заданий;
о Чтёние, перевод, обсужденио и реферироваЕие научньж, ЕаrIно-популярньж и
публицистических текстов по темам специальности; научньж статей, аннотаций, тезисов,
библиографических описаний в предепах изуrенной профессионаrrьной тематики; деловой
переписки в пределах тематики, связанной с осуществпением научной деятольности.
о Составление деловьIх документов наиностраЕном языке.
. Изложение содержания прочитанного в форме резюме, аннотации и реферата.
о Составление глоссария по учебным и индивидуЕrльным текстам, по темапd занятий;
. определеЕие главной мысли прочитанного текста, составление ппана текста,
написание своего мнония относитепьно вопросов, поднятьIх в прочитанном тексте.
о Написание служебных документов (заявления, розюме, делового письма и т.п.);
о ВыполIIениелоксико-грамматическихупражненийпотемаплсоместра;
о Составление диалогов по темап{ занятий;
. Подготовка к контрольным работам/тестированию по темап{ занятий;
. Подготовка устного монологического высказывания по темам занятий (объем
высказывания - 1 5-20 предложений);
о Создание презентации по темап4 направления подготовки;
о Написание тезисов докJIада;
о Написание научной статьи с соблюдением орфографичеоких и мораJIьно-этических
норм научного стиJUI.

Темы докладов, презентаций, проектов, творческих заданий:
1. Видыпазеров.



2. Устройство лil}еров.
З. История ла}еров.

4. оптические тохнопогии.
5. Применение лазерных технологий в промышленности.

Фонд оценочных материаJIов для проведения аттестации уровня
сформированности компетенций, обуrающихся дисциплине, оформляется отдельным
документом.

6. УЧЕБНО_МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ
дисциплины

6.1. Книгообеспеченность

Наименованис литераryры: автор, название, вид издания, издательство
Год

издвния

кни гообеспечен ность

Наличие в
электрOнном каталоге

эБс
Основная литература

Гальчук Л.М. Английский язык в научной среде: практикум устной
речи: Учебное пособие / Гальчук Л.М. - 2изд, - М.: Вузовский учебник,
НИЦИНФРА-М,2016. - 80 с.: 60х90 1/1б (Обложка) ISBN 978-5-9558-
046з-,l,

20]l6 http://znanium.com/
catalog.php?bookin

fo=5 l 8953

Маминова Н.В. Лазерные и нанотехнологии : Laser-and
Nanotechnologies: учеб.- практ.пособие по англ.яз. / Н. В. Маминова;
Владим. гос, ун-тим. А. Г. и Н. Г. Столетовых. -Владимир : Изд-во
ВлГУ, 20 l 9. -88с, -ISBN978-5-9984- 1 0з7-б.

20]l9 http://e.lib.vlsu.ru/b
itstream/l23456789
/776511/018l6.pdf

Тарантина О.В. Учебное пособие по английскому языку для
магистрантов технических факультетов университета / О,В.
Тарантина, А.Ю. Борисова; Владимирский государственный

униворситет имени Александра Григорьевича и Николая
Григорьевича Столетовых (ВлГУ).- Владимир: Владимирский
государственный университет имени Александра Григорьевича и
Николая Григорьевича Столетовых (ВлГУ),20|4 .- бЗ с.

20l4 :http ://е. lib.vlsu.rrr/
bitstream/l2345678
9lЗ428lIl0l287.рdf

учеб. пособие / В.П
Павлова - Воро""*,

Фролова В.П. Английский язык (Магистраryра):
Фролова, Л.В. Кожанова, Е.А. Молодых, С.В.
ВГУИТ, 2014, - |74 с. - ISBN 978-5-00032-068-б.

201,4 http://www.studentl
ibrary.ru/book/ISB
N9785000320686.h

tml

,Щополнительная литература

Гаранин С.Н. Высryпления, презентации и докJIады на английском
языке учебное пособие/ Гаранин С,Н.- Электрон, текстовые
данные,- М.: Московская государственная академия водного
транспоDта. 201 5.- 30 с.

201.5 http://www.iprbook
shop.ru/46437,html.

,Щанчевская О.Е. English for Cross-Cultural and Professional
Communication. Английский язык для межкультурного и
профессионrlльного общения / !анчевская О.Е. - М.: ФJIИНТА,201,7. -
I92 с. - ISBN 978-5-9'765-|284-9,

20|,7 http://www.studentl
ibrary.ru/book/ISB
N978597б5l2849.h

tml

Лукина Л.В. Курс английского языка для магистрантов, English Masters
Соursе: учебное пособие для магистрантов по рtввитию и
совершенствованию общих и предметных (деловой английский язык)
компетенций/ Лукина Л.В.- Воронеж: Воронежский государственный
архитектурно-строительный университет, ЭБС АСВ, 2014.- 1Зб с.

2014 http://www.iprbook
shop.ru/55003.html,

Маленова Е.Щ. Перевод патентов ClllA и Великобритании: оттеории к
практике: учебно-методическое пособие i Е.Д. Маленова, Л.А.
Матвеева. - омск: омГУ, 2008. - |44 с. - ISBN 978-5 -7779,0926-8.

2008 https://e.lanbook.co
mlЬооWl2'782

Рябцева Н.К. Научная речь на английском языке: Руководство по
научному изложению. Словарь оборотов и сочетаемости общенаучной
лексики. Новый словарь-справочник активного типа (на английском
языке) [Электронный ресурс] / Н. К. Рябцева. - б-е изд., стер. - М.:
ФЛИНТА. 20lз.- 598 с. - ISBN 9'78-5-89з49-167-8.

2013 http://znanium.com/
catalog/product/462

975



Фролова В.П. Основы теории и практики научно-технического
перевода и научного общения [Электронный ресурс]: учеб, пособие /

В.П. Фролова, Л.В. Кожанова - Воронеж : ВГУИТ, 20117. - 155 с. - ISBN
978-5-000з2 -256-7 .

201'7 http://www.studentl
ibrary.ru/book/ISB

N9785000322567,h
tml

Хромова Т.И. Обучение чтению, аннотированию и реферированию
научной литературы на английском языке и подготовке презентаций:
Учебное пособие lТ,И, Хромова, М, В. Корякина. - М.: Издательство
МГТУ им. Н. Э. Баумана,20|4. - 4l с. - ISBN 978-5-70З8-40З4-4.

2014 http://www.studentl
ibrary.ru/book/ISB
N9785703840з44.h

tm1

6.2. Периодические издания
Optics & Laser Technology .Цlр":"./.lу".ц.щ+о.дццqЦg]ý9уl9д.!9"ilорt_lсs-апd-]аsе_ц:tесЬпо.l9ý_
Optics & Laser Technology
Journal of Las еr Applications https : //www. sciencegate. applsourc е l 5 6647

б.3. Интернет-ресурсы
www. gгаmоtа, ru/Ьо ok/ritorika/indexЗ . htnr
window.edu.rt/resour cel 60 4 l 6260 44
lrttp://english.гtr.
http ://еп glisli5 plu s.traгod.Tu.

[Цtр://елgllрLl_q_tф_чs_illq*:.:_tц..
http : //el f- en gl i sh. ru,
www.multitran
https : //www. youtube, com/watch?v:gZQKg S BfC 00
http : //www. studentlibrary. ru/
http : //www. iprbookshop. ru/
http:llznanium.com/
http : //www. bibliorossica. соm/
https ://biblioclub.ru/

7. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ
Для реi}лизации данной дисциплины имеются специаJIьные помещения для

проведения занятий практического типа, групповых и индивидуальньж консультаций,
текущего контроля и промежуточной аттестации, а также помещения для самостоятельной
работы. Практические работы проводятся в учебных аудиториях в соответствии с

материально-техническим обеспечением кафедры ИЯПК, выпускающей кафедры и

расписанием занятий.
Перечень используемого лицензионного программного обеспечения: ABBYY

Lingvo, Prompt.



Рабочую программу составил

доцент кафедры ИЯПК, к.пед.н. Н.В. Маминова

Рецензент

доцент кафедры социально-гуманитарных

наук РАНХиГС, к,ф.н.
А.В. Подстрахова

Программа рассмотрена и одобрена на заседании кафедры ИlIПК

Протокол Jф
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